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A városháza építkezést 
jóváhagyták. 
Döntött a miniszter. 

Szenzációs hirt hozott Budapestről a 
pósta : a belügyminiszter, módosítással jóvá-
hagyta Szentes város képviselőtestületének 
azon határozatát, amelyben egy új az igé-
nyeknek teljesen megfelelő modern városi 
széképület emelését mondotta ki. A mi-
niszteri módosítás olyan, hogy attól ugyan 
fel lehet építeni a célnak megfelelő város-
házát. Történik ez közel kilenc hónappal a 
határozat meghozatala után s egy negyed év-
vel a főispáni híres memorandum megjelente 
után, amelyben dr. Kelemen Béla főispáni ál-
lásának minden tekintélyét harcba vitte arra, 
hogy ebből az építkezésből semmi se lehessen. 

A dolog tehát most már befejezett. 
Nem hiányzik belőle semmi. A miniszteri 
aláírás a határozat végrehajthatóságát je-
lenti, vagyis azt, hogy Szentesen csak rövid 
ideig fog még fennállani a mai abszurd 
állapot, amely a széképület hiánya folytán 
eddig olyan erősen volt érezhető. 

E szenzációs bír mellett nem mehe-
tünk el anélkül, hogy azt ne érdemesítsük 
néhány sor írásra. Annál inkább nem; 
mert lapunk ismert álláspontju kezdettől 
fogva az építkezés szükségességének elis-
merése volt s ha nem minden tételében 
is egyezett nézetünk a városháía építő 
bizottság eszme menetével az tisztán az 
elsimilhaló részletkérdésekre vonatkozott: 
azokra, amelyeket a miniszter jóváhagyása 

alkalmával elsimított. De nem csupán azért, 
hanem különösen a főispáni memorandum 
folytán, amelynek bizarr, légbuborék prog-
ramja akart tetszetős külsőt, mondjuk 
pompát adni a városháza építkezés teme-
tésének. 

Valljuk be, uraim, ez az építkezés 
valamivel mégis csak égelőbb szükség, 
mint a Kaszinóhoz vezető Kiss Bálint utca 
műúttá fejlesztése és fontosabb, mint a 
nagyvölgyér szabályozása. (Kár, hogy nem 
akarta a méltóságos úr ezt is hajózhatóvá 
tenni.) Es valljuk be azt is, hogy a mi-
niszteri döntés többet jelent a szentesi köz-
igazgatási viszonyok javítására, mint a fő-
ispáni hires elaborátum azon felhívása, 
hogy a közhivatalok a szél rózsa minden 
irányában még jobban szerte szórassanak. 

Az április 9 én 222/1908 főispáni 
szám alatt kelt és Szentes város polgár-
mesteréhez intézett főispáni leirat szerint 
a főispán a belügyminiszterhez azon elő-
terjesztést tette, hogy a várobáz építés 
ügyében 251/907 kgy. számú képviselőtes-
tületi határozat feloldassék s a városháza 
építés, mint egy hos«> ú évek során át 
megvalósítandó program láncolat utolsó 
része hajtassék végre. 

Hát a miniszter elolvasta a főispán 
elaborátumát úgylátszik s abból arra meg-
győződésre jutott, hogy Szentesen a város-
háza igenis halaszthatlan kö/.szükséglet, a 
képviselőtestület határozatát jóváhagyta s 
a főispán úr kapott, ha mást nem egy úgy 
nevezett *om-1, amely egyúttal a főispáni 
állásának megingását is jelenti. 

A dolgoknak teljesen utánna vagyunk 

s azok a viharok,J amelyek az épités és 
nem épités körül közel két év óta állandó 
izgatottságban tartották a kedélyeket, el-
csillapodtak s úgy hisszük, hogy most már 
miniszteri döntés nyilvánvalóvá tétele után 
sem fognak szükségtelenül kiujúlní. Elvégre 
be kell látnunk, |hogy a városháza kell, 
annyira kell, hogy saját megbízott embere 
a miniszternek, a főispán, teig , tudja ke-
resztül vinni a vonatkozó baftí^eiwrr meg-
semmisítését. 

A legsiralmasabb helyzetet minden 
esetre a főispánra hozta a miniszteri dön-
tés, ahol az ő ellentétes közben járása nem 
tudta kihozni a megsemmisítő döntést. De 
annyi tény, hogy soha még közéleti szere-
pet játszó vezető férfi nem tett olyan bal-
lépést, aminőt dr. Kelemen Béla végtelen 
szellemesen és ügyesen összeállított, de 
balkézzel irt memorandumával. És ez az 
a tény, amely a legnagyobb valószínűség 
szerint azon következményt vonja maga 
után, hogy a főispán úr felmentése a közel 
vagy távolabbi napokban megjelenik a 
»Budapesti Közlöny« első oldalán. 

Ez a körülmény azonban úgy hisszük 
hidegen hagyja úgy Szentes város, mint 
Csongrádmegye közönségét. Népszerű főis-
pánunk Rónai Lajos óta nem volt igaz; 
de tény, hogy kcvésbbé népszerűbb egy 
sem akadl, mint dr. Kelemen Béla. A sors 
iróniája, hogy éppen a Szentesi városháza 
épités kérdése morzsolja ki alula a főis-
páni széket, amelyet olyan nagy ambíció-
val foglalt el s amelyben valljuk be közel 
két év alatt semmit sem csinált. 

A J52E8TKSI LAP" TÁRCÁJA. 
Két eset közül a harmadik. 

— Kudyard Kipling — 

Cusack-Bremilt, — még ha a legsimáb-
ban ment is minden — mint férjet, nehezen 
leheteti korlátok közé szorítani. Feleségéhez, 
azonban hű maradt addig a napig, inig kis 
gyermekük meg nem halt, s inig mrs. Bre-
mil nem burkolózott feketébe, soványodni 
nem kezdett és olyan mély gyázba nem bo-
rult, hogy azzal az egész világ pusztulását is 
elsirathatta volna. 

Mrs. Breinilnek vigaszlalásra volt szük-
sége. Férje ezen a téren meg is tetl minden 
kísérletet, de minél gyengédebben viselke-
dett felesége iránt, az annál kétségbeeselteb-
nek mutatkozott és természetesen mr. Bre-
mil is ennál szerencsétlenebbnek érezte 
magát. 

Annyi bizonyos, nagy megrázkódtatásra 
volt szükségük, hogy a lelki egyensúlyukat 
visszanyerjék. S ez is bekövetkezett. 

Egy szép napon mrs, Bauksbee lünt fel 
u láthatáron és nyomában mindenütt vihar 
kelt, ahol csak megjelent. A társaságban el 
is nevezték öl »förgeteg«-nek. 

Különben kicsi, vézna, barna asszony 
volt. Nagv. nyughatatlan szemekkel és a le-
hető legkedvesebb modorral bírt, Hozza ha-

sonló okos, eszes és ragyogó szellemű nő 
Simlában csak kevés találkozott, de az is 
igaz, hogy ezer gonosz kis ördög lakozott 
benne. Az asszonyok remegtek tőle és kije-
lentették, hogy a simlai társaságra ez a hölgy 
nem hozott áldást. 

Bremil, kinek otthona a gyermek halá-
lától olyan szomorú és vigasztalan volt, a 
világ zajában keresett szórakozást. Itt talál-
kozott mrs Hauksbeeve! is, ki láncait rög-
tön nyakára fűzte. 

Ez az elragadó asszony nem szerette 
foglyait elrejteni a világ elől. Bremillel is 
látható volt mindenütt: gyalog, lóháton, sé-
ták és kirándulások alkahnaval, ugy és any-
nyiszor, hogy végre az emberek is megso-
kalták és hotránkozásukban ráncba szedték 
homlokukat. • 

Mrs. Bremil mindezzel nem törődött. 
Bezárkózott szobájába, hol előszedte elhalt 
gyermekének ruhacskáit és bánatában sírt. 

— — De akadtak barátnői, kik részletesen 
megmagyarázták férje viselt dolgait, nehogy 
tájékozatlan maradjon. Mrs. Bremil nyugod-
tan végig hallgatta őket, sőt jóindulatukat 
meg is köszönte. De miután csak saját feje 
után indult, férjének nem tetl szemrehányá-
sokat. Bár nem volt olvan ravasz, mint mrs. 
Ilauksbee, de azért ostoba sem volt, lehal 
tudta, hogy ha férjével ilyesmit siró jelene-
lek közt beszélne meg, az úgysem vezetne 
semmire. 

Mr. Bremil azok alatt a ritka órák alatt 
melyeket otthon töltött, feleségéhez szokal-
lanul gyengédnek és szívélyesnek mutatta 
magát, miáltal kártyáiba engedett pillantani. 

Egy ilyen alkalommal érkezett meg lord 
és lady Lztton meghívása, mr. és mrs. Cusack 
Bremil nevére szólt. 

— Nem megyek el! — mondta határo-
zottan mrs. Bremil, Hiszen még olyan rövid 
idő mult el azóta, hogy a szegény kis Florie 
. . . De ez téged ne tartson vissza, Tom! 

Bremil szintén szabadkozott és kijelen-
tette, hogy az estélyen csak futólag vesz részt. 
Mrs. Bremil azonban biztosan tudta, hogy 
férje otl mrs. Hauksbee társaságában hossza-
san kiván mulatni. 

Mrs. Bremil addig gondolkozott, mig 
tervei kidomborodtak. 

Igy az estély napján, öt óra felé, nagy 
doboz érkezett számára a divatkereskedésből 
Nem örömest cselekedett elhatározása sze-
rint, bár álló tükrébe tekintve, arra a kelle-
mes meggyőződésre jutott, hogy félgyászos 
ruhájában, mely a szabó művészet remeke, 
soha nem nézett ki szebnek, mint éppen 
most. 

Midőn az estélyen megjelent, legelsőnek 
férjével találkozott, ki mrs. Hauksbecvel ép-
pen karöltve sétált. Haragjában elpirult, ami 
még szebbé lette ezl a fejedelmi megjelenésű, 
magas, szőke nőt. 

Mrs. Hauksbee felfogta tekintetét és ab-



2. oldal 

A cigánymuzsikus merénylete. 
Csibehúsra éhezett!! 

De a torkára forrasztották! 

Gaz cselekedetett követett el csütörtök 
délelőtt a kurcántúli ligetben egy cigánymu-
zsikus, egy tizenegy éves fejletlen leányon 
tett erőszakot. Gaztettéért azonban lakolni 
fog a minden emberi érzésből kivetkőzött 
gazember, mert a rendőrség a merénylet 
után elfogta. Most már a szegedi kir. ügyész-
ség fogházában hűsöl és várja az igazságos 
Ítéletet, a mely bizonyára lefogja hűteni a 
vérét. Egyhamar nem gondol arra, hogy 
hasonló bűncselekményt elkövessen. A me-
rénylő, kit Szabó Józsefnek hívtak, Bertók 
Péter zenekarában cimbalmozott, egyébként 
pedig szolnoki illetőségű. A bűneset, mely az 
egész városban nagy felháborodást keltet, a 
következőkép tortént: 

Csütörtökön kora délelőtt a piactérről 
csalta el Szabó József muzsikuscigány a 11 éves 
Csepcsényi Erzsébet ujságáruló leánykát, aki-
nek az édes apja Csepcsényi János napszá-
mos. A leánynak azt hazudta, hogy levelet 
akar tőle küldeni és fáradozásáért jól meg-
fizet. A leány szívesen ment a csábitóval a 
Széchényi ligetbe. Itt aztán a gyanútlan le-
ánykára támadt, a földre terítette és elkö-
vette ellene a gaztettet. 

A leányka hasztalan könyörgött, sival-
kodott, a bestiális cigány azzal fenyegette, 
hogy megfojtja, a nálla levő tőrrel leszúrja, 
ha tovább kiáltozik. A zsebéből elő is vett 
egy szerszámot, amiről később kiderült, hogy 
cimbalomkalcs — és azzal több sér&lést ej-
tett a védekező leányka fején. A mikor álla-
tias tettét elkövette befelé igyekezett a vá-
rosba. A leányka sirva futott megbecsleleni-
löje után. Sebesi Ferenc takarékpénztári hi-
vatalnok figyelmeztetésére Lázár Lajos és 
Takács Bálint rendőrök elfogtak a menekülő 
cigányt és bevitték a rendőrségre. 

A rendőrségen Szabó József tagadolt, 
de az orvosilag is megvizsgált kis leány sze-
mébe mondta bestiális cselekedetét. A rendőr-
ségen külőmben fogva tartották a merénylőt 

SZENTESI LAP 

másnap pedig beszállították Szegedre, az 
ügyészségi fogházba. 

Bertók Péter annyira szégyelte cimbal-
mosának gaztettét, hogy egész zenekaraval 
még csütörtökön itthagyta Szentes várost. 

60. szám 

Most hallgat már 

Kivettük, a méregfogát. 

Sikeres gyógykezelés. 

Az »Alföldi Ellenzék« mai számát mi is 
vártuk; de nálunk sokkal jobban várta a 

i publikum. Arra volt a nagy kíváncsiság, hogy 
i milyen fogakkal harap a húsúnkba ama bi-
| zonyos igazságféléért.« Megjött a lapszám, 

a várva vár lappéldány. Majd nem elhűltünk 
' a szörnyűségtől: nem volt egy bötű válasz 

sem. No természetes. Az a tengeri és száraz-
! földi nagy hatalom, már mint az »Alföldi 

Ellenzék«, amely olyan sikerrel intézi a keleti, 
északi, nyugati és déli világpolitikai esemé-
nyeket, csak nem elegyedhetik szóvitába 
holmi vidéki helyi érdekű lappal, még ha ő 
maga sem több — a kaució hiánya folytán, 
— annál. Leniz bennünket. 

Az az tán mégse lenézés az. 
Csak természetes utóhatása egy jól si-

került gyógykezelésnek, amely kiszedle azo-
kat a veszedelmes ('.') méregfogakat. 

Mosl hallgat már! 
Akárcsak a némaság Istennője. 
Vagy talán alusznak odaát a szomszéd-

ban. Alusznak és nem hallják. 
Vagy tán nem akarják? 
Hiszen hallják, még ha nem is akarjak. 
De mit tehetnek egyebei, mint a hall-

gatás . . . 
Mikor a hallgatás arany és a beszéd 

abbén a kánikullában eselleg egy fületlen 
gombol se érne.1 

KRÓNIKÁS JEGYZETEL 
— Jul ius 26 

E lap vezető helyén ehnélkedék arról, 
amit bele kell rónnom a krónikás irásba. 
Sok vihar verés után imé még is az az ered-
mény, hogy az a nagy méltósági m. kir. 
belügyminiszter ur, akinek itteni exponense 
olyan vehemensen veletle neki vállát, hogy 

hói megértette, hogy kellőjük közölt meg-
kezdődön a harc, még pedig életre-halálra. 

Bremil feleségét még sohasem látta ilyen 
szépnek. Nem birta magával elhitetni, hogy 
ez a férfiaktól körülrajongott, tündöklő je-
lenség ugyanaz az asszony, ki vörösre sirt 
szemekkel és feket e ruhájában eddig folyton 
szomorkodott. 

Mrs. Hauksbee mindent elkövetet, hogy 
Brcmilt minél jobban magához fűzze. De az 
kél tánc utan heresztűi rohant a termen és 
megállt felesége előtt, hogy táncra kérje. 

— Nagyon tartok tőle, Bremil ur," hogy 
elkéseti — kötekedett az asszony. Már min-
den táncomat lefoglalták! 

A férj kért és könyörgött, hogy legalább 
egy táncot kapjon. Végre mrs. Breuiil az 
ötödik keringőt ígérte oda. 

— lrgyan mutassa meg, inon cher, a 
táncrendjét! — szólt férjéhez. 

Mr. Bremil átnyújtotta a könyvecskét, 
olyan mozdulattal, mint midőn a szófoga-
datlan iskolás liu átnyújtotta tanítójának a 
tiltott édeségeket. Abban csakugyan jó sok 
»11« betű ált. sőt még a vacsora melleit is 
az ékeskedett. 

Az asszony semmit sem szólt, csak meg-
vetően mosolygott. Azután ¡ionjával kilörülle 
a 7-cs és 9-es számok mellel! levő d l . be-
tűt és a helyett saj il nevét hi;i. Végre ujjá-
val megfenyeget le férjét és n e v e l v e így s/«>|| 
hozza : 

— Ali, maga csacsi, még pedig nagy csacsi! , 

Mrs Hauksbee meghallotta ezt a kedves-
kedést és amint később bevallott, rögtön 
tisztában volt, hogy a játszma számára el-
veszett. 

A házaspár végígláncolta a 7-es számot, 
mig a 9-es alatt egy kis sátorba vonult. Hogy 
Bremil mit beszélt, s hogy arra Bremilné 
mit válaszolt, az nem tartozik senkire. De 
annyi bizonyos, hogy midőn a zenekar a 
Hoaslbeef de'OId England-ol kezte Játszani, 
mindketten kivonullak a leiemből és mrs! 
Bremil a ruhatárban a belépőjét kereste. 

— Bremil űr, azt hiszem, hogy ön vezel 
a vacsorához?I - - toppant eléje hirtelen 
mrs. Hauksbee. 

Bremil elpirul és nagy zovarba jött. 
— Ah! . . Igazán! . . , — hebegte. — 

Ebben valami nagy félreértés lehet, mert én 
a feleségemet kisérem haza ! 

Mrs. Bremil visszatért a ruhatárból. 
Hatylyuprémes köpenye fehér felhőt képe-
zett nyaka körül. Sugárzott a boldogságtól, 
de erre valóban volt is ok. 

Miután a házaspár a sötétben ellünl, 
mis. Hauksbee, ki a lámpafénynél kissé her-
vadtnak és fáradtnak látszott, hozzam fordult 

— Iligyje el, a legostobább asszov is 
képes egy okos férlil iránvilani. De nagyon 
okos legyen az az asszony, ki egy hargyu 
férli vezetésére vállalkozik! 

lis ezen kijelentése atan vacsorázni 
mentünk. 

felforgatja az egész városháza épitkezést — 
mondom az az ur a főispán ur, minden kö-
tetszámba menő memoranduma dacára, jó-
váhagyta a városháza építkezésre vonatkozó 
városi közgyűlési határozatot. 

A főispán ur pedig inost odakünn a 
nagy és büszke Albionban tanul . . . tanul 
. . . egyre tanul . . . 

Lehet, hogy szüksége van rá. * 

Az ám; mert már az utódot is emle-
getik. Azt, a ki majdan bele fog ülui Csong-
rádvármegye főispáni székébe, mint »város-
házát fogott« főispánunk utóda. Mert hát 
furcsa ez a sor. Annak a főispáni memoran-
dumnak az első lapján irva áll: »a város-
háza épilés tárgyában hozoll közgyűlési ha-
tározatott belügyminiszteri jóváhagyásra nem 
ajánlhatom.« 

És a kormány bizalmi féríia *uew aján-
lású« ugy látszik a legjobb ajánló levél volt. 
Mert megjött a jóváhagyás. 

Ugy nevezik az ilyen sori, hogy : inog 
a főispán ur alalt a főispáni szék lába. 

Kelemen Béla hukoll ember. 
Az utód, akit emlegetnek: gróf Károlyi 

Imre. 
* 

Kél év előtti »Szentesi Lap« egyik kró-
nikájából olvasom, hogy : Kelemen Béla sir. 
Akkor volt ez, amidőn a jelenlegi főispán 
kinevezése nagyon; de nagyon nehezen 
ment. Most lehet, hogy a felmentés köny-
nyebben fog menni . . . Mert ilyen a dolgok 
iróniája. 

Lám a szentesi városháza még fel sem 
épült már is agyon ütött egy főispánt. • 

A »szentesi kereskedő ifjúság« augusz-
tusi mulatsága valóságos háborűt hozott 
létre. Emberek tűztek össze, akik öt nehéz 
esztendőn kérésziül együvé tartozók voltak. 
E lap szerkesztője és az Alföldi Ellenzék 
szerkesztői. 

Bizony, bizony nagyon keserves kenyér 
az a szókimondás. Mert e lap második cikke 
nem volt más. Igénytelen elmondása szin-
tiszta igazságnak. Nem útszéli pletyka. Én 
rezignáltán nézem a dolgokat. 

Hiába: érdek, politika, szerelem elvá-
laszt és összehoz. 

Hát még két újság : az választ csak el ! 
De kell a szókimondás. Szentesen ugy 

is mindenki gerinctelenné kezdett válni. Pe-
dig kell atn a kemény gerinc is. Kivált ma 
napság. 

Barázda. 

UJUOiMSAliUk. 
Megyek feléd . . . 

A „ Temetés" cikiusból. 
- Julius 2 . 

Megyek feléd gyászos életemnek 
Emésztő, gyötrő angyala. 
Megyek feléd árva hűs szivemnek 
Öröme, üdve, bánata. 
Megyek feléd emésztő angyalom ' 

Az ismerős, ódon házak között 
Vonszolom fáradt testemet. 
Oly szomorú, bánatot e tájék . . 
Be jó, hogy immár este lett. 
Oly szomorú, bánatos e tájék. 

Siró lelkem szállj kedvesem felé, 
Zokogd és sirl ki magadat! 
Az édes, hófehér galamb előtt 
Zokogd el nagy fájdalmadat. 
Siró lelkem szállj kedvesem felé! 

Mond néki, hogy oly árva a lelkem . 
Szerelmem most temetem el. 
Mond néki egy bús poéta jarl itt, 
A ki csak róla énekel. 
Mond néki egy bús poéta járt itt . . 

Nagy Ferenc. 
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Ifj. Kolpaszki György tanító meg-
halt. A helybeli ág evungelikus egyháznak 
gyásza van : meghalt ifj. Kolpaszki György 
tanitó, a ki 11 éven ál kitartó szorgalommal 
vezette az evangelikus elemi népiskolát. 
Halála váratlanul jött. Alig egy hete, hogy 
súlyos betegségbe esett. Hasztalan volt a hű-
séges gondozás, az orvosok fáradozása és az 
orvosi műtét — Kolpaszki György életét 
megmenteni nem lehetett, péntek este X óra-
kor kiszenvedett. Halálával mély gyászba 
borította hűséges hitvesét, a kivel 3 évig élt 
boldogan. De mélyen megszomorodva állják 
körül ravatalát szülői, testvérei, rokonsága és 
barátainak, jó ismerőseinek nagy serege is. Te-
metése ma délután 4 órakor lesz. Haláláról 
ugy a gyászoló család, mint a szentesi ág. 
ev. egyházközség adott ki gyászjelentést. A 
családi gyászjelentés igy szól: 

„özv. Kolpaszky György né Sulcz Erzsé-
bet úgy a maga, valamint gyermekei Erzsike 
és Gyurika s az alulirt rokonság nevében 
megtört szívvel jelenti a szüleit hőn szerető 
liú, a feledhetetlen jó férj, a szerető jó apa, 
testvér és sogornak Kolpaszki György ág. 
hitv. ev. egyház kántor-tanítójának rövid 
szenvedés után életének ÜU-ik s boldog há-
zasságának 3-ik évében, a folyó évi julius hó 
24-én este 8 órakor történt gyászos elhuny-
tát. A boldogultnak hűlt tetemei folyó évi 
julius hó 26-án délután 4 órakor fognak az 
ág. hitv. ev. egyház szertartása szerint az ág. 
ev. iskolánál levő gyászháztól az ág. ev. te-
metőbe örök nyugalomra tétetni. Szentes, 
1908 julius hó 25-én. Áldás és béke lengjen 
draga porai felett! 

— Döntés a városház építési ügyben. 
Gróf Amlrássy Gyula belügyminiszter már 
döntött a városház építés ügyében. Döntése 
meg is érkezett a vármegyére. A belügymi-
niszter azt mondja, hogy nem ellenzi a vá-
rosház építését, csakhogy arra a gazdasági 
udvar létesítésével együtt 400 ezer koroná-
nál többet fordítani nem szabad Az épitési 
vállalkozók ajánlata szerint pedig körülbe-
lül 400 ezer koronába kerülne a városháza 
és a gazdasági udvar felépítése. A miniszter 
még azt is ellenzi, hogy a városi apró föl-
dek ealadásából befolyó összeg a városháza 
belső berendezésére fordittassék. A belügy-
miniszter takarékosságra inti a várost. Da-
cara a miniszter ilyen rendelkezésének azért 
mégis fel lehet építeni a városházát a Bohn 
Alajos-féle terv alapján. Reméljük, hogy a 
képviselőtestület meg is találja a módját an-
nak, hogy a városháza építéséhez mihama-
rább hozzá lehessen kezdeni. Hogy hol és 
mint kell az építkezésnél takarékoskodni, 
arról még beszélni fogunk. 

— Egyháztanácsi ülés. A szentesi refor-
mátus egyháztanács ma, vasárnap délelőtt 
10 órakor az egyház tanácstermében gyűlést 
tart. A gyűlés legfontosabb tárgyai: szavazas 
a tiszántúli református püspöki —, a békésbá-
náti egyházmegye világi aljegyzői , és a 
tiszántúli református egyházkerület világi 
aljegyzői állásra. Ezen az ülésen töltenek be 
választás útján egy tanítói állast is, amelyre 
23 tanitó adta be pályázati kérvényét. 

Esküvő. Rásonyi Papp Gedeon volt 
csongrádi lapszerkesztő, jelenleg szolnoki 
kir. törvényszéki végrehajtó és Vannay Er-
zsike kisasszony, Vannay Ferenc tanár ked-
ves leánya tegnap esküdlek egymásnak örök 
hűséget Csongrádon. Az egyházi áldást Futó 
Zojtán szentesi református lelkész adta rá a 
fiaiul párra. 

— Tanitó választás. A helybeli refor-
mátus egyháznál megürüli tanítói állásra ma 
választ az egyháztanács a 23 pályázó közül. 
Szentest születésű okleveles tanítók közül ; 
Kornó Ilona, Gyarmati Lajos, Kiss Sándor, 
Stark Lenkei Dezső Sándor, és Molnár Sán- ! 
dor pályáztak, Nem akarjuk befolyásolni a 
pesbytereket, annyit azonban feltételezünk 
róluk, hogy a választásnál helybeli születésű 
okleveles tanítóra fognak szavazni. Mert hol 
pártolják a szentesi ember, ha még idehaza se. 

— Kórházi élelmezés. A vármegyei köz- j 
korházban ápoltak élelmezésének vállalatba 
vétele iránt tegnap járt le a pályázati határ- j 
idő. A mostani élelmező Erdélyi Adolf bpesti 
és László Aulai szegedi Lakos pályáztak az 
élelmezésre. Az alispán még nem döntött. 
Így nem lehet tudni, ki lesz a nyertes? 

— Piaci csendélet. Nagy ribilliát csi-
nált a csütörtöki hetipiacon Berezvay János 
uram. Rátámadt Kiss Rácz Sándorra, folyto-
gatta, amiért nem adta meg neki az öt ko-
ronáját. Csernus János piacosreudőr csak-
hamar a civakodókhoz sietett, hogy rendet 
csináljon. De vesztére ment oda, mert Berez-
vay János őt is ütlegelni kezdte. Csernus 
rendőrnek azonban sikerült megtáinadóját 
ártalmatlanná tenni. Berezvai János ellen 
nemcsak csendháborítás, hanem hatósági 
közeg elleni erőszak miatt is megindult a 
bűnvádi eljárás. 

— Templom búcsú. Nagy ünnepre vir-
radtak ma a helybeli rom. katholikus hivek. 
Ma van a templom védőszentjének Szent 
Annának névünnepe. Ez alkalomból templom 
bucsu tartalik, amelyre a környékbeli váro-
sokból és községekből is számosan jönnek 
Szentesre, hogy együtt ünnepeljenek, imád-
kozzanak és örvendjenek a helybeli katho-
likusokkal. 

— Hirtelen halál. Gálfy Mózesné szüle-
tett Fülöp Judit 78 éves asszony csütörtök 
este hirtelen elhalt. Minthogy sokféle min-
dent suttoglak, aztán a hullán ütések nyo-
mai is látszottak tegnap délelőtt orvos ren-
dőrileg felboncolták a holttestet. A boncolás 
azt derítette ki, hogy a mendemoiidásnak 
nincs semmi komolyabb alapja, mert a hul-
lán talált nagyopb sérülések évek előtt ke-
letkeztek. Az ujabb sérülések pedig, a me-
lyek elősegíthették halálozást, nem bűntény 
következtében származtak. 

Nem szereti a magányt. Ruva Sán-
dor 20 éves cigány legény verdkedésért X na-
pot ül a rendőrségi börtönben. Tegnapelőtt 
azt mondta a börtönőrnek, hogy mérget ivott 
hogv elpusztítsa magát. Nem akar élni, mert 
utalja a börtönbeli magányt. Orvost hívlak 
hozzá, aki megállapította, hogy Ruva hazu-
dott, csak az az igaz, hogy 3—4 szal foszfor-
talan gyufa fejét megnyalta. Attól pedig nem 
lehet meghalni. Igy aztán kénytelen-kelletlen 
le fogja ülni a 8 napot. 

— Vereskakas. Csütörtök délután megint 
megjelent a városban a vöröskakas. Ennek 
a megjelenése pedig tűzveszedelmet, kárt, 
pusztulást jelent. — Ezúttal Dóczi János ki-
séri házának nádfedelét pusztította el a tűz. 
A gyorsan megjelent segítség a tüzet elfoj-
totta, mielőtt nagyobb veszedelem támadt 
volna. 

— Uj leánynevelő intézet. A «Miasszo-
nyunkról» nevezett iskolanénék tanintézete , 
Kiskunfélegyházán folyó évi szeptember ¡-én j 
megnyílik. Az intézet áll: 4 elemi, 4 polgári 
leányiskolából internátussal kapcsolatosan. A j 
tanitókéző 1909. szept. 1-én nyílik meg. Egész- j 
séges lakás, tágas termek, artézi vízvezeték, 
hazi fürdő, modrn berendezés, idegen nyel-
vek és zune oktatás, Prospektust megkere-
sésre küld Zárdaigazgatóság, Kiskunfélegy-
háza. 

— Ittas fővel. Csala István ittas fővel 
tért haza tegnap elölt éjjel Babós utcai la-
kására. A helyett, hogy szépen lefeküdt volna 
a mámort kialudni, rátámadt a vele egy ház-
ban lakó Papp Györgyre és azzal fenyegette 
hogy megöli. Papp György életveszélyes fe-
nyegetés miatt bűnvádi feljelentést telt Csala 
István ellen. 

Tanyai tUzek. A napokban ismét két 
helyen volt tűz a tanyák közt Dr. Sulcz La-
jos megyei árvaszéki ülnök derekegyházol- \ 
dali és A agy József dónáti tanyáján. A Ián- , 
goknak szalma esett áldozatul, mert az épű- \ 
leteket sikerült megmenteni. Az elégett ta-
karmány biztosítva volt, így a kár megtérül. 

Meglopott ügyvéd. Dr. Lakos Imre 
ügyvéd berekháti tanyájaról a napokban egy 
kocsira való csépeletlen zabot elloptak. Az 
ismeretlen tolvajt a rendőrség nyomozza. 

— Talált kendő. Grubmüller József Csü-
törtökön a vásárszélben egy fejrevaló kendőt 
talált. Bevitte a rendőrségre, ahol tulajdonosa 
átveheti. 

— „Sírolin Roche„ a creosotgyógyke-
zelésnek teljesen uj utat nyitott, mivel ugyan 
maga is creosot-preparatum, de teljesen mé-
regmentes és kellemes izű. Tüdő- és gége-
tuberculosusnál tehát legjobban ajánlható 
Az orvosok egybehangzóan nyilatkoznak 
annak kiváló jo hatásáról ezen súlyos beteg-
ségek ellen. »Sirolin-Roche« minden gyógy-
szertárban kapható. 

Végrehajtási novella. 
Kereskedők, iparosok, pénzintézetek és 

ezeken kivül a hitelezők és adósok óriási 
tábora mérhetetlen felháborodással néznek a 
végrehajtási novella közeli életbeléptetése 
elé. De nem összetett kezekkel várják vitális 
érdekeiknek letapodását, hanem az ország-
ban mindenféle, mint a méhkas felriasztott 
népe, zsongnak, tanakodnak az emberek an-
nak a problémának megoldása felett, hogy 
miként lehetne a károsodásokat preventív 
intézkedésekkel elhárítani. 

Akinek már lejárt követelése van, fut a 
bíróhoz, hogy peresítse, kérés, könyörgés 
fizetési igéret nem ér semmit, a megriadt 
hitelezők most csak a saját érdekeik menté-
sére gondolnak. Akinek a követelése pedig 
még nem járt le, igyekszik azt okkal-móddal 
lejárttá tenni, szóval minden hitelező min-
den adósának a torkára teszi a kést, mert a 
novella, erre rákényszeríti. A hitelnyújtás 
pedig teljesen megszűntnek mondható. A 
pénzintezetek már csak a jelzálogfedezetek 
ellenében folyósítanak kölcsönöket. A ke-
reskedők, iparosok sem hiteleznek. A többek 
között megszűnt a részletfizetésre való elá-
rusitás, mely pedig — bár mit mondanak 
róla — sok szegény emberre nézve áldás 
volt. 

És a kavarodás közepette rendületlenül 
all Günther Antal, igazságügyminiszter, az 
egyetlen ember, akiuek szavától függ, hogy 
mikor sujt le a villám a végrehajtási novella 
életbeléptetése alakjában. A törvény 31. §-a 
minden fix határidő kitűzése nélkül a mi-
nisztert bizza meg a végrehajtási novella 
végrehajtásával. Neki adatott meg a hatalom 
az uj törvényt nyomban a szentesítés után 
életbeléptetni, vagy az életbeléptetést elha-
lasztani. A miniszter ezen jogára irányítjuk 
most az összes érdekeltek figyelmét. 

Kereskedőknek, iparosoknak, pénzinté-
zeteknek, illetve ezek érdekképviseleteinek 
országszerte meg kellene mozdulni azon 
célból, hogy az igazságügyminiszter a tör-
vény végrehajtását a parlament újból való 
egy begy üléséig elhalassza, hogy a törvény-
hozásnak módja legyen a hibás halározmá-
nyok korrigálására. Ha most e célból a ke-
reskedelmi és iparkamarák, kereskedők és 
iparosok helyi egyletei, a pénzintézetek or-
szágos szövetsége, stb. egyértelműleg, egya-
ránt kezel fognának, sürgős elterjesztéseket 
intéznének ez ügyben az igazságügy minisz-
terhez és abban a novella már is jelentkező 
romboló halasat kimutatnák, azt hisszük még 
meglehetne gátolni a törvény életbelépte-
tését. 

Az akcióba be kellene vonni a városok 
képviselőtestületeit is, melyeknek sok keres-
kedő, iparos, pénzintézeti igazgató stb. tagja 
van, akik keresztül vihetnék, hogy a meg-
zaklatott nagyközönség érdekében a jelzett 
irányban a városok is felszólaljanak. 

Csak ez az egy módja van a veszély 
elhárításának vagy legalább elődázásának, 
de ezl a módozatot a siker reményével csak 
akkor lehet alkalmazni, ha a mozgalom 
azonnal megindul s a vonatkozó kérvénye-
ket lehetőleg küldöttségileg — az érdek-
képviseletek a miniszter kezeihez gyorsan 
eljuttatják. 
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Elvállal: villamostelep berendezé-
seket, vezeték szereléseket, javítá-
sokat, csengő berendezéseket és 
javításokat; ártézí kutak fúrását, 
vízvezeték, fürdő szoba berende-
zéseket, vízvezeték javításokat, sze-
1 reléseket. 
A végzett munkálatok helyességé-
ért, szakszerű elkészítéséért szavatol. 

VI Lr • Jutányos o l c s ó áraK- • 

U 
B o r s o s L a j o s 

ácsíparos egy fiút tanoneznak azonnal felvesz. 
I,akt sa: Rákóczi Ferenc utca 5. szám. 

-Csak férfiaknak 
I g e n é r d e k e « képeket küld 

15 drb. egész sorozat 4 K. 
10 „ fél 3 „ 
5 „ kis 2 „ 

beküldése ellenében, zárt borítékban. 
(Levétbélyegcket ís elfogadunk.) 20Y5 

MEXNER é s TÁRSAI S z e g e d . 
Szíveskedjék ezen lap hirdetésére hivatkozni. 

Hirdetmény. 
A szentes i ipariskolai bizottság 1908 

év jul ius 16-án tartott ü lése 18 sz. ha-
tározata ér te lmében a helybel i iparos-
tanonc iskolánál három egymásután 
következő évre a lkalmazandó kilenc 
óraadó tanítói állásra pályázatot hirdet. 
Alkalmaz hatot a közismereti tárgyak 
tanítására, egyenkint évi 301) korona; 
— kettőt a rajztanitásra, egyenkint 450 
korona; — e g y e t a rajzpótló tanfo lyam 
tanítására 200 korona évi díjazással. A 
f o l y a m o d ó k közül, — kik az igazgatói 
teendőket is vállalják évi 200 korona 
igazgatói t isztelet díj mellett , — egyet 
igazgatóul alkalmaz. A kérvények f. é. 
augusztus hó 8-ik napjáig a bizottság el-
nökéhez benyújtandók. 

Szentes, 1908. jul ius 23. 
M ó c z K á l m á n 

biz. e lnök . 

ftzabiMloN J ó z s e f n e k 
A szentes i határban lévő 80 hold szántó-
földje 2 rész le tben is örök áron eladó. 
Eset leg több évre haszonbérbe kiadó 
Értekezni lehet a tulajdonossal Kun-

szentmártoni lakásán. 20—35 

n i e l ő t t 

személy-, jelzálog- v. építés 

14 ö l v m o i i 
iránt intézkednék 

k é r j e n d í j t a l a n u l p r o s p e k t u s t . 

MELLER L. E G Y E D 
B U D A P E S T 

IX. , L ó n y a l - u t c a 7 . 

Te le ton- lnterurban 
4 0 - 3 1 . 

14 

H l a d ó föld. 
özv. Németh Lajosné tanítónőnek dó-

náti 21 hold tanyafölje (ezelőtt Szalay korek-
tor féle föld) több évre haszonbérbe kiadó. 
— Értekezni lehet I. k. Pólya u. 2 szám alatt. 
Ugyanott egy külön bejáratú bútorozott 
szoba, esetleg bútor nélkül is kiadó. 3Y3 

Tel jesen uj gabonazsákok 
ZZI Kölcsön k a p h a t ó K Z H 

ifi. K O V Á C S S Á N D O R kereskedésében . 

Találmányok szabadalmazására vagy értékesítése előtt 
ugy Magyarországon, mint bármely kül-

földi államban forduljon a 

„ S Z f l B f l D f l L m U J S f l G " 
szerkesztőségéhez BUDAPEST, VII. ker. 

Erzsébet-körut 26 sz. 
Kérje a . S z a b a d a l m i Újság" ingyen m u t a t v á n y s z á m á t 

Mit igyunk? 
hogy egészségünket meg óvjuk,, mert csakis a természetes szénsavas ásványvíz 

erre a legbiztosabb óvószer 

Minden külföldit fölül- l | M V N £ « M i i t a m i n a 9 , erem-

flJSSéT a mohai A 6 H f E S -Forrás K M ! 
vas vizek k i rá lya: ^ ^ ^ ^ a gyomorégést 

r ö g t ö n m e g s z ü n t e t i , p á r a t l a n é t v á g y g e r j e s z t ő , h a s z n á l a t a v a l ó d i á l d á s g y o m o r b a j o s o k n a k . 

Hint természetes szénsavdús ásványvíz,föltétlenül tiszta,Kellemes és olcsó savanyúvíz; 
dús szénsavtartalmáná! fogva nemcsak biztos óvszer fertőző elemek ellen, hanem a 
benne foglalt gyógysóKnál fogva Kitűnő szere a legkülönfélébb v y o n i o r - , l é « e w o -

éw l i i í t f y w x e r t i l » e l e f f » e j t e k i i e k . flzért tehát 
Használjuk a mohai A g n e s - f o r r i s t , ha gyomor-, b é l - és l é g - Használjuk a mohai Agnes-torrast, ha étvágyhiány és emész-

csöhuruttól szabadulni akarunk. t é s i zavarok állanak bs. Dr. Kétly. Dr. Gebhardt. 

Hasznaljuk a mohai Agnes-forrást, ha a vesebajt ayóoyitani akariuk Használjuk a mohai Agnes-lorrást, ha májbajoktól és sárga-
" s á g t ó i szabadulni akarunk. 

1>r Aövér- Dr. GW 
MáztartásoK s z á m á r a másfé l l i t eresné l valamivel n a g y o b b ü v e g e k b e n minden Kétes értéKu m e s t e r s é g e s e n 
s z é n s a v v a l telitgtt víznél , s ó t a s z ó d a v í z n é l is o l c s ó b b a n adja, hogy az Á g n e s - f o r r á s vizét a l e g s z e q é n ^ b b 

e m b e r is Könnyen m e g s z e r e z h e s s e . 

Kedve l t borvíz. K a p h a t ó m i n d e n f ü s z e r ü z l e t b e n ós e l s ő r a n g ú v e n d e g l o b e n . Kedve l t borvíz . 

Olcsóbb a szódavíznél! 
Főraktár: Eisler Lajos és ifj. Kovács Sándor uraknál. 
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